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1. Disposiciones generales

SECCIÓN I

SEt'CIÓN 2

CUADRO DE RUTAS

Num.0502138523

3, .\'('y,lIruJad dc la QI'Ült101l

Las dos Ddegaciol\es convinieron en ine'luir en el Acuerdo dt,
S(:l VICIOS ,\Creos un articulo sobre -«scguridad de la aviaciófl}} redactado
de' la forma siguicnte:

3.1 De- úHlformidad con sus derechos y ohligaciones según el
derecho IHtcnwcinnal. las Partes contratante,> reafirman que su ohliga·
ríón rrdproca de proteger la seguridad de la aviación ciVil l'ontra los
acto,; ik in!crtcn:noa iliclta f<'lftna parte lntegrantc del presente Conve
:-11<.'

): --. SlIl qu(' dio suponga Iimitaciór ('n 1.::1 urúctcr gcneral di.' los
dv¡cchos y ohfíg¡H.-10nt'S que les incumben st'g-l!n el derecho intl'Tnacio
n,lI, las Partes contratantes actuarán en pJ.rticular de conformidad con
la,:; disposiciones (11.'1 Convenio sobn: 'nfracciotlcs y ciertos actos
cometidos a bordo dc w..'ronaves, hechos en Tokio el 14 de septiemhre
dl' 1963. dd Convenio para la represión del apoderamiento ilícito de
~lcronavcs. hecho en La Haya el 16 de diriemort' de 1970 y del Convenio
para la represión de actos ilicitos contra la st'guridad de la aviación civiL
hecho t'n Montreal el 23 de septiembre de ¡971 y cualquier otro acuerdo
multilatl'ral que regule la segurid<::d de la aviaCión y sea vinculante para
ambas Partes contratantes,

3.3 Las Partes- contratantes se prestaran recíprocamente, a petición
dt' cualquiera de ¡:lIas, toda la ayuda ne(.;~ari.¡ paril prevenir los aet0s d~

apoderanllenw Ihcito de aeronavt's civiles y otros actos ilícítos contra la

\lcmorando confidencial de cJi{cfldinllenlO de 15 dC' oc;uhre
di 1987. .

Las dos Dt'legaciones acordaron firmar. el 15 de octubre de 1987, un
memorando confidencial de entendimiento sobre lo'> asuntos sigUlentt'S,
que reemplazada -al memorando confidencial de entendimiento firmado
eH IklllgKlJk el 20 de marzo de 1979.

2.1 l)eslgnaci6n de hm.'as aáeas.-Sc"gún el artículo 3 del Acuerdo,
\'! Gohicmo del RC100 de Tailandia acepla a IBERIA como la línea aérea
designada en España, y el Gobierno del Reinode Espana también acepta
a ,{Thai Alrwavs International Ud.}} como linea aérea designada de
Tailandia .

-,., ( 'apandad y jrccl!rncla.
2.2. ¡ Según el apartado 4 del artículo 6 del Acuerdo, a la Iínca aérea

designada de Tailandia y a la linea acrea designada de Espana se las
pcrmitir.L a cnda una. explotar al principio hasta dos servicios semana
les con cualquier tipo de aeronave en sus rutas respectivas señaladas.

,,"\ Sin perjuício de lo dispuesto en el apartado 4 del 'artículo 6
del Acuerdo. las líneas aéreas designadas de las dos Partes contratantes
podr<in estudiar y recomendar para su aprobación a las autoridades
aeronáuticas de dichas Partes contratanks cualquier incremento en la
frecuencia por encima de la establecida en el punto 2.2.1 anterior.

2.3 Derechos de tráfico,
2.11 Las líneas acreas designadas de las dos Partes contratantes

gO/ar¡)n Je los pknos d-en:dlOs de las hhertades 3.:1 y 4.a de tráfico_
2.11 Por Io-que rcspecta a los derechos de la S.a libertad de tráfico,

si.'nin ap[¡cahlc'j las siguientes disposiCiones:

a) I~s lineas aéreas deSIgnadas de ambas Partes contratantes podrán
l'jefcitar los plenos derechos de la 5.:1 libertad de tráfico en los sectores
sílUuJos hasta los puntos intermedios dt~ sus rutas rcspeeti-vas senaladas
1) de<;dc (!los;

b) la linea aérea designada de cada Parte contratante podrá también
ejercitar los pknos dcrcchos de la 5:1 libenad de tráfico en los puntos
liü'l- allá. (liando la línea aérea desígnad<l por la otra Parte contratante
no este l'xplotando dicho sector;

e) 1:1 línc¡:¡ <¡érea designada de cual~Ulera de las Partes contratantes
no podd cjerciHlr los derechos de la 5. libertad de tráfico en c-l ~eetor

o s('clOres SItuados haqa tos puntos más allá explotados por la linea
a-e:n:¿¡ designada de la otra Parte contratante () desde ellos.

2..1.3 Sin c-mbargü, podrán levantarse las rcstrjcciont>~ mencionadas
t'n el anti'rior apartado:' 3.2 e) ("1\ cualquiera de los dDS casos siguient\'~:

aJ cuando las autoridades al'fOnáulleas de amba~ Partes contratan
ks l'on vengan. medIante consultas, en levantar tales restricciones por
medIO dd inlt'fCamhlo de los derechos de la 5,J hbertad de tráfico; o

bl cuando 1;'IS lineas aéreas designadas dl: ambas Partes contratantes
lkguen ,1 un aCUl.'rdo comercial que sea aprobado por las autoridadc'j
¡lt'ronautic<1\ de ambas Partes contratantes,

AL/AV/Me

CANJE de Notas de 14 di' junio de lQ88 3 de julio de
1990, constitufi~lo áe Acuerdo entl'(' F:5pmkl r l'uilandia por
el que se modifica el anexo del A{'ucrdo IObn:' transpor/c
aereo de 6 de septiembre de J979,

22862

178/91.CON

Excelentísimo señor:

Tengo el honor de referirme a la reunión celebrada en Madrid los
días 14 y 15 de octubre de 1987, entre la Ddegación del Gobierno del
Reino de Espafla y la Delegación del Gobierno del Remo de Tailandw
para examinar los aspectos relativos a la aplícación del Acuerdo de
ScrvH..'ios Acreos entre los dos Gobiernos, firmado en Madrid el 6 de
diciembre de 1979. Como resultado de lasconvc-rsacioo('s. ambas
Delegaciones convinieron en lo siguicntc:

t. Cuadro de rutas

Las dos Dekgaciones convinieron en modificar el cuadro de rulas del
Acuerdo de Servicios Aéreos cntre los dos Gobi{'nv)'; de la forma
siguiente:

Ruta que será explotada cn ambas direcciones por la í.:'mpn..'q aérea
designada por el Gobierno del Rl'ino de Tailandia:

Puntos en Tailanda -tres puntos intermtdios- Madad -treS puntos
mas allá.

l. La empresa aérea designada por TallandlJ pndra, en cualquiera
o en todos sus vuelos, omitir la escala (~n cualquiera de los puntos arriba
mencionados, siempre que los servicios convenidos en la rula comien
cen en el punto situado en el territorio de Tailandia.

2. Los puntos intermedios y más allá podrán ser Sc!l.'ccíOlkldo<., por
la empresa aérea designada de Tailandia con la opción de t.:lmbiar los
puntos notificándolo previamente a las autoridades aeronáuticas de la
otra Parte contratante antes de la iniciación de los ~rvi-ej()s hacia;dcsdc
dichos puntos.

Ministerio de Asuntos Extt:ríurcs..
Saranrom Palacc.

14 de junio RE. 2'\11 (lGSS)

Ruta que será explotada en ambas direcciones por la empn'sa acrea
designada por el Gobierno del Reino de España:

Puntos en España -tres puntos intl-rmedios- Bangkd, -tres puntos
mas alla.

L La empresa aérea designada de Espaúa podrá, en 1,:ualquicrJ o en
todos sus- vuelos, omitir la escala en cualquiera de los puntos arriba
1lli.'IlL'ionados. siempre que los- servicios conventdos eH la ruta comlen
ccn en el punto situado en el territorio de Esp-<ltia.

2. Los puntos intermedios y más allá podrJn set sl.'!eccionadus por
la empresa aérea designada de España con opción a camhiar los puntos,
notificándolo previamente a las autoridades aeronáuticas de la otra
Parte contratante antes de la inil'iación de los serviCIOS hacialdesde
dichos puntos.

Excelentísimo Señor Carlos Reparaz,
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario
Embajada de España,
BANGKOK

MINISTERIO
DE ASUNTOS EXTERIORES
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MariseaJ en Jefe ud Aire,
¡firma ¡.legible)

Slddhi'Sav{'lsiJa
MtlliS-lrtl d,· A<SlJntQS [;>'l('riun~\

La Directora de la Oficina de Interpretación de Lengl1as CERTI
FICA: Que la precedente traduccíón éstá fiel v hl-eralme-nte hecha de un
origínal en inglés que a tal efccto se me ha éxhíbido .....Madrid, a 21 dl~
junío de 1991.

Señor Ministro:

Tengo el honor de referirme a la Nota de V.f:. nünlcfOÜ$02/38523,
de f~cha .14 de junio d~ 1988, por la que se pro(?<}D.en al,Qunas
modIficaCIOnes al ConvenIO sobre Transporte Aé-reoco·tre'ef Gobierno
del Reino de España y el Gobierno del Reino de Ta.il~~d-ía, de· 6 de
diciembre de 1979, como resultado de las reuniónes'yconsultas
celebradas entre las autoridades competentes de ambos países (Madrid,
14-15 octubre 1987).

4. La Delegación española expl'esó· su deseo de .incluir· en el
Acuerdo dc Servicios Aéreos una c-1áusula destinada, á evitar la doble
imposíción sobre las -actividades de. las líneas aéreas designfldas por las
dos Partes contratantes. Como respuesta, la· Delega.ciótl" ·tailandesa
dcclaró que no estaba autorizada para discutir el asunl0.Sín embargó,
si esa propuesta era presentada por conducto diplomáticQ;·la:somcteria
a las autoridades tailandcsas competentes para su estudio;

5. La Delegación tailandcsa expresó su deseo de ;Obtgcner un
segundo punto en España, a saber, Barcelona, para su, ex::plotación por
la línea aérea designada de Tailandia. A este respccttj',:lif[)elegadón
española declaró que no estaba dispuesta a estudiar did1~f*t.iciÓnen:esa
fase, pero que podría discutirla en el futuro~ cuando JQ Jus~ifkarán las
condiciones del mercado y siempre que hubiera una contrapartida
adecuada para la linea aérea española designada.

Si las presentes propuestas son aceptables para el Gobierno del Reino
de España, tengo el honor de proponer, en' oombrc del Gobierno del
Reino de Tailandia, que la presente nota y la nota de v~ E. constituyan
un aucerdo sobre dicho asunto entre los dos Gobkrnos, que chtrarm en
vígor en la [echa de la nota de respuesta de V.E.

Aprovechando la oportunidad para reiterar a Vuestra excelencia las
seguridades de mi consideración más distinguida.

Ruta que será explotada en ambas direcciones por la Empresa aére
designada por el Gobierno del Reíno de España:

Puntos en España -tres puntos intcrmedios- Bangkok -tres punte
más. a'Há.

l. La .Empresa aérea designada por España podrá en cualquiera
todos sus '.-uclos, omitir la cscala en cualquiera de los puntos arrib
mencionados, siempre que los servicios convenidos en la ruta comier
cen en el pun:to situado en el territorio de España.

2, Los puntos intermedios y Iilás allá podrán ser seleccionados pc
la Emprc-saaérca designada de España con opción de cambiar le
puntos, notificándolo con anterioridad a las Autorídades aeronáutic;¡
de la otra Parte Contratante antes de la iniciación de los servicie
hacia/desde dichos puntos..

JIclIlon.illduJl ('onjidcl/cial deh<mel/di!lliento.

Las Delegaclones de Jos Gobiernos del Reino de España y del Rein
de Tailandia celebraron conversaciones en Madrid los días 14 y 15d
octubre de 1987. A consccuencia de esas conversaciones, las dc
Dclegacíol''icsllcgaron a los siguíentes acuerdos:

1, f)esígnao'ófl de lineas aác(1s.....Scgun el artículo 3 del Acuerdo, 1

Gobierno del Reíno de Tailandia acepta IBERIA como la línea aére
designada de España, y el GobIerno del Reino de España acepta tambié
a «(Thai Airways Intemational Ud.») como la línea acrea designada d
Tailandia.

SECCJÓN 2

En est\,.' sentido, el Reino de España conviene lo siguiente:

CUADRO DE RUTAS

SECCIÓN 1

Ruta que será explotada en ambas direcciones por la Empresa aére,
designad.¡ por el Gobierno del Reino de Tailandia:

Puntos en Tailandia -tres puntos intermedios- Madrid -tres punto
más -allá.

') Cil¡JUctdad J' fí'('{'uC'llcias,

2.1 Sl~gún el apal1ado 4) del aruculo 6 del Acuerdo, a la línea acre
designudade Tailandia y a la Iím.\l aérea designada de España se la
permitir,:.í a cada una, explotar al principio hasta dos servicios semanale
con cualquier tipo de aeronave en sus rutas respectivas señaladas;

2.2 Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 4) del artículo 6 d(
A-cüerdo, las lineas aéreasdl'signadas de las dos Partes Contratante
podrún c<¡wdíar y recomendar para su aprobación a las autoridadf
acronáuticl<" de dichas Partes Contratantes cualquíer incremento en 1
frccucnoJ por encima dt.~ la establecida en el punto 2.1 anterior.

3. Derecho." de Irático.

3 l [as hoeas acre3!o. dcslgnadas de las dos Partes Contratante
gO¿<llun de los plenos dClcchos de las libertades 3.3 y 4 a de trafico.

3 2 POI Jo que 1especta a los derechos de la 5 a libertad de tráfic(
serán aplicables las sigueintcs dísposiciones:

al la;., Iincas aéreas designadas de las dos Partes Contratant<
poddn l',icn:itar los plenos derechos de la 5.a libertad de tráfico en le
setto1'l:s situados hasta los puntos íntermedios de sus rutas respectiva
scñalad'as o desde ellos:

b) la .línea aérea designada de cada Parte Contratante podr
tambícR ejercitar los plenos dcrcchós de la 5.a libertad de tráfico en le
puntos Jl1<ls allri. cuando la línea aerea desígnada por la otra Pan
Contratante no esté explotando dicho sector;

e) la línea aérea designada de cualquiera de las dos Partes Contro:
tan tes no podrá ejercitar los derechos de la 5.a libertad de tráfico enl

Excelentís.imo señor
Aír Chief Marschal Siddhi Savetsila
Minístro de Asuntos Exteriores
Ministerio de Asuntos Exteríores
Saranrom Palace
BANGKOK

L La Empresa aérea designada por Tailandia podrá, en cualquier
de todos sus 'vudos, omitir la escala en cualquiera de los puntos arrib
mencionados, síempre que los servicios convenídos en la ruta comien
ccn en el punto situado en t.~1 territorio de Taílandia.

2, Los puntos intermedios y más allá podrán ser seleccionados po
la Empresa aérea designada por Tailandia con la opción de cambiar lo
puntos.-Ilotif'icándo-Io con anterioridad a las Autoridades aeronáutica
de la olra Parte Contratante antes de la iniciación de los servido
hacia/desde dichos puntos.

Bangkok. 3 de' julio de 1990
Embajada de Espaúa

T. 57j90jCRMjmt

seguridad dc'dichas aeronaves, sus pasajeros y tripulaciones. aeropuertos
(' instalaciones de navegación aérea, y cualquier otra amenaza contra la
seguridad de la aviación civil.

3A Las Partes contratantes actuarán de conformidad con las
dispos.iciones sobre seguridad de la aviación adoptadas J)()r·Ia',Organtla~

ción de Aviación Civil Internacional, y des-ignad,ascoW9_ancxos al
cOllvenio de la aviación civil internacional en la fllcdi(taen que esas
disposiciones sobre seguridad sean aplicables a las Partcs-centratantcs;
exigirán que las entidades que exploten aeronaves que naveguen bajo su
bandera. las entidades que exploten aerona.ves y que ten~n SU centro
principal de actividad o su residencia permanente en su;:tetdtorio, y qu~
las entidades que exploten aeropuertos en sus territorios ~l{;túcn de
conformidad con dichas disposiciones sobre sCguri.dad~c-l;aa'vi,adón_

3.5 Cada Parte contratante conviene en que ;i,csas,entidad-es
explotadoras de aeronaves podrá exigirsclcs que ob-servenla;s"di-sposído:
nes sobre seguridad de la aviación a que se hace referen~ia_e-n_,elanterior
apartado 3.4 y que sean impuestas perla otra Partec'0tlt~t~ptepara la
cntrada en su territorio, la salida del mismo o la estandadentro de él.
Cada Parte contratante velará pOr la aplicación,ef~t,t~~~:t<1entro.desu
territorio de las medidas idóneas para proteger Ia5a~ron<.\~é~einspeccio
nar a los pasajeros, tripulación, equipaje de mano,equipajes,cargamen
tos v suministros de la aeronave antes-de subir a bordo, durante el
emb-arque y en el momento de la descarga.

3.6 Cada Parte contratante acogerá con especial interés cualquier
petición de la otra Parte contratante. encaminada a la adopción de
medidas especiales de seguridad para hacer. [rcntea una amenaza
concreta.

3.7 En el caso de que se produzca un incidente o la amenaza de un
incidente de apoderamiento ilícito de aeronaves Civíles'lJotros actos
ilícitos contra la seguridad de dichas aeronaves,suspasaj'eros, tripula
ción, aeropuertos e instalaciones denavegaciónaé}'ea" las ,Partes
contratantes se prestarán asistencia reciproca facilitando las: comunica
cíones y otras medidas adecuadas encaminadas- a poner fin ,con rapidez.
y segurídad a ese incidente o la amenaza del. mismo.
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"ectnr ü sectores situados hasta los puntos mas aBá explota4os- polla
ííncJ. ,\C'n:a designada de la otra Parte Contratante (\ desde dIos.

4, Sin embargo, podrán IcvantarSt~ las TCMricciones. mencionadas en
el apartado 3 e) en cualquiera dl~ los dos sigult~nlt:s C3S(l'S:

al cuando las autoridades aeronáuticas de ambas Partt'-sCo¿tratan
tl?S comellgan, mediante consulias, en levantM tales fcstritc;ioi1e,s _por
mediO del intercambio de los derechos de hl 5.:1 libertad de tráflco. O

b) tuando las Iincas aéreas designadas de ambas Partes COIl;ttalan~

tes lIcgw.::n a un acuerdo comercial que sea aprohado por las autoridades
acron;iuticas de ambas Partes Contratantrs.

El prcSf'nte Memorando sustituye al Ml'murandn C\l11fi.dcnt:lal de
EntcndimiL'nto fi.:~chado c.l 20 de marzo (k 1979 v w comcn'¡do será
aplicable desde la fecha de su firma.

Al ~cr eSla propuesta aceptable para e1 GobltTnt) d-cl Reifl:'9 de
[spmla. la presente Nota y la Nota de v, L numtíO 050U18523.
constituirá un Acuerdo sobrf" el particular Cntre ;:¡mhoi Gobiernos,

l.e ruego, señor Ministro, acepte el testimonio renovado'dé mi más
alta consideración. .

El presente Canje de Notas entró en vigor d ,1 de jlliin de 1990. fecha
de la Nola cspaiiola. según se sellala en el t(Xlü de lit\ mismas.

Lü que se hace público para conocimiento gcnefílL

Madrid, 27 de agosto d(' 1441.-EI Sccrl·Wrio gcneral h'cni(o, Aurelio
IYrCl (¡irald~L

ARTíCULO H

La cooperaóón a que se hace referencia en el artículo 1 del presente
Convenio"podrá comprender las siguientes modalidades:

a) Intercambio de científicos, expertos y técnicos y ~~I personal
adscritüaJa ejecución de proyectos concretos de cooperaclOn.

b) Cónvers¡;¡'clones y consultas entre científicos y expertos acerca dt~

sectores -y tClhasdeimerés mutuo.
d 'C:once~jónde becas o ayudas para períodos de prácticas con fines

de Ji)rmacfóil y especiali?adón. ._. . , '.
d) IntercambIO de Informanon, dorumcntaclOn y pubhcanonl"s

científicas_ y' ttcnológicas,
e) •. Organlladón de seminarios. conferencias, cursil.los de for~'laci0y

proli--slona! y ütrasactividadcs análogas sobre cuestlones dc ln!eH'S
cornun.

O . Si.lfi1ini:-.tro dI.": materiaks y equipos (:w'ntualmente nL"Cesrios pan
la ,Üec.uciún de IOf.pi'oyeoos coni..Te1t)s de cooperación que ambas Parks
deódanllc\ar a cabo.

g,) RéaUz;lt'IÓnconjunta de trabajos dt' investigación y desarrollo
sohre temas y: proy,,'ctos l'ientificos y tecnulóglcos espedficus de intués
romún.

, h) 'Utilización· en cornún de instalaciones científicas y técnicas en
las condiriol1cs qUi:\ ~n s.u caso, prevean Ins acuerdos específicos a que
Se refietc dapartado 3 del articulo I.

i) ... Cuaksquit~ra otras formas de coopcracíónóentifica y tecnológica
quecon:vc:ngan ambas Partes y qu>: tengan como tinalidad favorl'ccrel
de'>.'-lr-roUoen general de cualesquiera de las Partes de conformidad cun
sus respt'ctívas puhticas de desarrollo económico y social.

ARTíCULO lB

i\RTicULO

CONVENIO BASICO DE COOPERAClO:-; ClFNTlFlCA y n:c
NOLOGICA ENTRE EL RF:lNO DE ESI'AN,\ 1'1':1, ESTAOO HE

ISRAEL

España c- Israel

Ammados del dcscoo de reforzar los latos de amistad que fdizmente
unen ;j los dos paises.

Coo<;l'l(·otcs de la importancia que la colaboración l'l1 el ("ampo de- !a
ciencia ) la tccnologia revista para el mejor dcst.::!1volvimierflo. en
nt'ncfíclo mutuo, de sus relaciones bilah'raks.

Resueltos a favorecer e impulsar efIcazmente ti desarrollo de ¡a
cooperación científica y tecnológica entre ambo<; paí ..es'sobre:Jabas.e- del
respeto ¡¡ los pnncipios dI,' soberanía y de ¡ndepL~lH.kn(':ía. de no
ingerencia en los asuntos internos y de igualdad juridvJ,

Han convenido 10 Siguiente:

l. Las Partes Contratantes favofl..'({'Tjn el dc-sarrolh· de la coope-ra
i.·ión ci('ndfica y tecnológica en aqu~J:los ~cclmcs de interés para amhos
país('s que de común acuerdo se determinen y definan, den-trode sus
rcspcc!iV¡lS rap,H:idades técnICas y financícras .Y de confürrnidadcon los
ObJdívo~ del desarrullo económICo)' SOCIal de 'cadJ una de ellas.

2. La Comisión Mixta, estabiccida conforme al articuin lV de este
Convcnio hasici), dcfínira. por acu~'rdo ato' las rrspectl\<lS delegaciones,
10\ 5('(lOr('s L'1l ¡os que se desarrollará la ..'oopcración \ concederá las
ü\(:ilidddc<; pO'!lblcs acordes ron su k'gislación al perslJn~d entargaoo de
su C;i.'llJ()Un.

J. tus ambitos concrc-tos dr cDoj)eradon podrán seT, objeto de
acuudo<; cDmpkment1fi05 que Sl' ('ollc('rtar<in '-.T¡t¡~: 1<1<;PnrtesCOnlr,l
tantc,", () entn:' lo", Organismos 3propiJdn-; dc'\;~nJdD~ por ellas, en los
qu(' s\..' c"rn'lfic¡rán entre otros puntos: Lüs obit'tivo'i de l;)!cspmgram¡:¡s
:i proYl".:tos, h\s cmnogramas de trahajo yJas moduhdadt's~Jeftnantia~
miento que S(' I.:orlsidcrcn cünvcnit~lHcs.

4, . Las Pan(·s Contratantes tt)l11entarán y q;()-y~\r~ú~ ia cooperación
¡,'llln~ Institw.:íon.:s. Entidades y OrganisolOs de lo,:, Jos pa:i-scs en las
áreas de su competenCia. Lo:) prO)L'(;!o.'. ':-n qu\: se conGretc,dicha
coopcrJtión se ajustarán a la~ rqjpuJw:iofK''¡; del pr("serw,:'Corl:venjoy de
los ~lCucrd0S específicos 4W.:, en ::.u l~¡lSO, ~t' dÓQlnC-n para precisar las
condinunes conlTC'tas de su ejct·ucJól1.

5. Las l~lItes podrán, ...iempre que lo jUlglt('fj nl.'(~l~sar:IO.,S-'(t1Ü:;it?rla
pJlth.iparión de Or~nlsmos, iu{('rnaClonaies en tí} l;n¡mrm~lÓn v/()
"-!l.'fUCl,'¡n (k pro!;.ramas y proyc('tns que suq.an (Í¡;luio. lnudalid~des· de
t,)UlX'f;Klon trcnológica con!('mpJ,ida:l -cnnte (un h!niü o' en los
i.lcucrdús compkm~ntari0S que se dt'riven del mismo

l. La Comls.ión Mi\ta tcndra, ¡;:ntn' otros, los siguientes comttidL'''.

a) Estudiar y definir las ilrcas prioritanas de cooperación rit.'ntíh',\
y lu,:nok)gka entre los dos paist:s.

b) EI~borárlos pl3nes y programa.. dI.' ('ooperaeÍón eiC"nHt"íca )'
tt(nofógica que deberán IkvarsL' a cabo en el mallO de este Convenio

e) Revj~r la e¡e-cución d(' los pwgrama~ en su conjunto evaluar sus
rc-:..uitadosy furm;jllm, en Sil caso, !a~' OIlSCf"/aCHmes y propuest:J!'
{le¡li!lentcS~

ARTicul.O V]

La COUlislf'ntvhxta C"l¡1L.1 COmpl¡~sta \.'ll tüdo caso por rCrreSl:ntan
le'. de anlbn~. :-'linistcnu\ de .\"unl()$ [,,!cnores y de los Mln!Mcries
rt'''if1onsabk's {.'n rada paí'i de la ciencia: l('contagia. o dL' las <ircas a (¡lH.'
se f;'ficrt, esle (ÜflVCOIO, Por parlC l'sP311ULJ estará presente un repfi..'scn
HHl!{' dt'hi ('ofTllsión Jnterm¡nl~len¡¡l df Ciencia y Tecnología.

-\RTíCLLO V

1. Cada ParteContrafante concedertL dt.' acuerdo con su respectiva
lt'gls:lación vig¡;:nteilas facilidades .nc~T.-.arias-para td (umplimiento de su
mif>ión a los- cienlifkos. y expcrtos que lleven a cabo los ,proyectos de
cooperación <lt'ordados por ambas Partes.

2. Las 'Condiciones de aplicación del presente Convenio. por loque
se refiere ·{l·.las responsabilidades y obligaciones de cada Parte Contm
tanley alrepartode las cargas financieras de los programas y pr~ycclos

de cooperación que en el marco del mismo se realicen, seespeóÍlcarán.
dt> ser. netc;sarHJ,en los ;:¡cucrdos ...~ompkmentarios mencionados en el
¡uticuJo LJ~

3. Atnha\ Partes Coniratantes acordaran un reparto justo y '-'lluita
tI ~ n delQ5, d(·f{'chos y hcne[¡clos que S~ dcri vende- las innovaeion,'s
tecnológicas, y los descubrimiento-s cientlficos a que eventualmente diere
Jugarla re.ahzación conjunt¡1 dc los estudIOS y trabajos que resulten de
este Con\Toi(\

t. El ft-gmlcn de propiedad inldc':Hlal (' industrial aplicahk s~rá
ohieto tle regularización mediante a;"lH.'!Üü s'~parad(l.

\RTíCULO [\-.

l. Con el tin de asegurar la ap!iL3Ci{)n dd pr~~~cnte Convenio'y la
ejcLuciún,dc kó.·plaucs-. programas y proyedos a que h~ce. referenCia d
arueulo J"las Partes Contratantes acuerdan el cstablcClmlCnto de una
Comisiún.'fiu<i,compucsta por los representantes que se designan en el
nnkulo V.

La COmi\l'-lJ1 ),'HxJ<.l cclebrad sus reuniones bienal y alternath'a
nH.'ntc en cada uno- de los dos paises salvo que por razones de urgencia
ambas Partes con'Ve'O~an adelantar lalech¡l de la síguiente re-uniún
prevista qdecidan la cckbracíóll de reuniones extraordinarias,

?_ La Comisión !\llxta elaborará .. u propio reglamento si así lo
consider.aoportuno y podrá crl.:'ar 'iubcomi'iilmCS y grupos de trabajo

J. Cada Parte Contratante podr;i. SIn embargo, en cualqUier
!l1omc-ntQ pr(,s~'lltar a L1 otra propuestas dc cooperación cicntítiCl\o
It'tpoló-g¡ra, uJil:Tando al cfcctD la via 1.1lplomátiea

CONVENIO básico de cuoperacuJIl cinli/ticii y!ü'no/ógica
en/re el Reino de Espaúd y ('1 Estado dí' Israel, hecha ('n
Madrid el 23 de octuhre de JQ89.
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